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transformations carried out by the translator as a cognitive subject. The subjective-
objective activity of an interpreter as an intermediary in bilingual communication exists
as a factor translations plurality, the degree of which depends on the text genre,
temporal and spatial characteristics, the translation tradition development and the
receptive capabilities target language and culture.

Keywords: translation, cognitive linguistics, plurality, variability, intercultural
communication, linguistic unit.

MoctaHoBKa npobnemu. [lepeknaa crpuitMaeTbea AK  HeoOXigHa
YMOBa Mi3HaHHA B coljianbHiii Ta rymaHiTapHiid cdoepi, ik 3acib, 3a [onomoroto
AKOro 3[iNCHIOETLCS MIDKKYNBTYPHWIA Ta MDKMOBHUIA OOMIH. NS MiDKKynbTypHOT
KOMYHiKaLii BaXnUBUM CTae He TiNbKWA 3aranbHe po3yMiHHA, a W BignoBigHa
iHTepnpeTaLis couianbHOro i KyrnbTypHoro ¢oHy, ageksaTtHUA nepeknag. Bes
PO3YMIHHSA  [HLIOT  KynNbTypWM  MDKKYNbTYpHa  KOMYHiKalisi cTae  BKpal
npobnemaTtnyHolo, afxe OyAb-AKWiA fianor KynbTyp MpoTiKae Tinbki B
CBIAOMOCTI HOCISi KOHKPETHOI KynbTypMW, SKOMY BAAnocs OCArHyTW obpasu
CBIOMOCTI HLLOI KynbTypu y xofi pedprekcii Hag BIAMIHHOCTAMU KOHLENTIB
CBOEI Ta IHLLIOT KynbTyp.

CknafH1id npouec XyAoXHBOro nepeknagy nepefnbadae 3giicHeHHS
PS4y NocrnifoBHUX onepadliil. Ha nepwoMy eTani BiabyBatoTbCa CNpURHATTA
i po3yMiHHA nepeknagadeM iHdopmalii, NpeacTaBneHoT B OpuUriHanbHOMY
Xy#OXHbOMY TekcTi. [ii nepeknagada noBHicTio 36iratoTeca 3 AisMu YnTaya,
Wo cnpuiMae opuriHanbHUA  XyOOXHIA TBip | ocArae cknagHui
iHpopMaUiiHMn KOMNMeKE, yKNageHWn B TeKCTi. Y AocnigHuLUbKOMY doKyci
OMWHAIOTECA  KOTHITMBHI  Mpouecn cyb'ekta nepeknagy. OcobnuBocCTi
NPOTIKaHHS KOTHITMBHWMX MpoLeciB CNPUAHATTSA | PO3yMiHHS OOyMOBeEHi
ofiHOYacHUM nepebyBaHHAM cyb'ekTa MeHTanbHWUX Al Ha MeXi ABOX TEKCTIB,
[BOX MOB, 4BOX KYSNbTYp | ABOX MOBHUX KapTUH CBITY.

CyyacHa KOrHiTMBHa KOHLeNUis NOCTYNioE 34aTHICTb MOBHOT CUCTEMM
crnyryBaTu 3acobom kaTeropusauii iHdopmauii i BucTynatm B poni
CBOEPIAHOMO  KOTHITUBHOIO  pinbTpa. CRpURHATTA (ModaTkoBa cTajid
PO3YMiHHS) i Aani BracHe po3yMiHHSA OpUriHansHOro TeKCTY SAK iHilianbHoro
eTany nepeknagy npunyckaroTb OCBOEHHA iHdopMaLiiHoro noTeHuiany
CNpWiAMaHoOro TeKCTY i MoJoNnaHHs BXe Ha JaHOMy eTari CMOKOHBIYHOI
iHpopMaUiiHOT HeO4HO3HAYHOCTI BUXIAHOMO TEKCTY.

Poarnsag nepeknafy 3 MO3UUiA KOTHITUBHOI niHrBicTukKM (J1. Tanmi,
Y. dinnmMop) i cnopigHeHoi T NCUXONIHMBICTUKK (NcuxoniHreicTu |. Mopenos,
Ix. piHGepr, O. 3anesckka, 0. Kapaynos, O. JleoHTbeB, Y. Ocryn Ta iH.)
[03BOMSE BW3HAUUTU Nepeknag fK ocobnuBuiA BWA MOBHOI AiANBHOCTI, Y
pe3ynbTarTi AKoro BigbyBaeTbCA Ge3CyMHIBHe i 0MeBUAHE CTBOPEHHSA HOBOIO
CeHCy, 3A4INCHIOBAHOrO MepeknagadeM, a He MexaHiuHe nepekogyBaHHSA
CEeHCY BMXIAHOrO TeKCTy 3a AOMOMOrol MpPOCTOi 3aMiHM 3HAKiB MOBM
opuriHany 3HakamMu MoBW. CTBOPEHHS HOBOMO IHLIOMOBHOIO TeKCTY
npefcraensae coboto ornocepefkoBaHe CTBOPEHHS BTOPUHHOIO 3MICTYy Ha
OCHOBI iHTepnpeTauji 3MiCTy BUXiAHOMO TEKCTY, BTINEHOro paHille aBTOPOM
opuriHany B TEKCTi.
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LLNISXOM BUKOPUCTaHHA NepeknagaveM neBHWUX npuitomis. Cepeg iHWMWX Ans
nepeknagada npu Bubopi cTpaTerii  BUpilWanbHUMWU  BUSABMAOTLCA
JOMIHaHTW TeKCTY, TOW CYKYNHWUIA iHBapiaHT TEKCTY opuriHany, Skuin nignarae
060B'A3KOBI NepefaYi B TEKCTI Nepeknagy.

IHdopMaLiiiHa iHBapiaHTHICTL fAK iHTerpanbHa YacTuHa opwuriHany i
nepeknagy HeMuHyde 3aHypeHa B LUUMPOKUA KOHTWMHYYM iHdopMaLiiiHol
HeOAHO3HaYHOCTI, AKUiA HemuHyde ob'efHye iHdOpMaLiiHi nNpocTopu HK
XYAOXHBOrO OpUriHany, Tak i BUKOHaHOro nepeknagy.

HeofjHO3Ha4HiICTb € ofHieto 3 O0OOB'A3KOBUX XapaKTepUCTUK
iHpopMaLii XyLOXHBOro TeKCTy | perynsapHoi KaTeropieto XygoXHbOro
nepeknagy. Takow BracTUBICTIO BOMOAiE ecTeTuWdHa iHdopMalis, sdka €
JOMIHYIOUUM TUNOM iHOpMaLii, npeAcTaBneHUM Y XyAOXHbBOMY TeKCTi.
EcteTyHa iHcopmaUia cnpude peanizauii  ecTeTUYHOT  pyHKUii i
OeanocepeflHEO MNOB'A3aHa 3 iHdoOpMauielo eMouiiiHoro Tuny, Wo Mae
BUCOKMIA cTyniHb cyb'ektuBHOCTi. CaMe ecTeTudHa iHopMauis Ta Ti
HeoAHO3Ha4YHiCTL 3abe3neYytoTb YUCIEHH iHTepripeTaLii 3MICTy Xy40XHLOro
TBOPY. IHopMaLiiHa HEeOAHO3HaYHICTL NEXWTbL B OCHOBI TakUx KaTeropii
XYBOXHBOIO nNepeknagy, SK HEeBUYEpMHIiCTb opwriHany i nepeknagaupbka
MHOXMWHHICTb, AKi  "3abeanedyloTb MOTEHUAHY norniBapiaTUBHICTL |
noniniHrBankeHICTb Xy 0XHboro Tekety" [10, ¢. 77].

MoXrMBICTb iICHYBaHHA KiNbKOX nNepeknagiB KNOYOBUX XY[O0XHIX
TEKCTIB KOHKPETHOI KynbTypu ofHielo 4 BaraTbMa iHO3EMHUMM MOBamu
NopoAXYye SABMULLE NepeknagHoi MHOXKXUHHOCTI, HayKoBLAMU po3pobnsAoThes
Pi3Hi nNornsgM Ha NPUYUHU BUHWKHEHHS MHOXWHHOCTI nepeknagis, HOBI
nigxogn Lo npobnem XyLOXHbLOMO nepeknagy, BBOAATLCA HOBI TEpPMiHM
(H. Tans, tO. MNonouykoBa, B. KapabaH, |. KawikiHa, O. KyHasiy,
A. MNepmiHoBa, A. LLiBeiiuep).

Ha BigmiHy Big noniniHrBanbHOCTI, fAka nepefbavae  MOXIMBICTH
iCHyBaHHSA Y  TeKCTi-opuriHany  BTOPWHHUX  iHLWOMOBHMX  BapiaHTiB,
nepeknagalpka MHOXWHHICTE Bigobparkae MOXIIMBICTb CTBOPEHHS AeKiNbKoX
TeKcTiB-NepeknagiB sk 3acobamu ofHiei MOBHOI cucTeMM, Tak i 3acobamu
JeKinekox MOBHUX cucTeM. [lepeknag TekcTiB  iHopMaLiiHoro  Tuny,
3fiACHIOBaAHWIA NepeBaXHO 3 METOK OTPUMaHHA HaoyHoi iHdopmaLil, K
NpaBuno, He BWMarae CTBOPEHHs [eKiNbKOoX BapiaHTiB  nepeknagy
OpWUriHaNbHOro TEKCTY NEBHO IHO3EMHOIO MOBOIO 3@ YMOBM SIKICHOrO BUKOHaHHS
HLLOMOBHOIo nepeknagy. #KWo nepluvii nepeknaj iHO3EMHOK MOBOK €
BAAMNWM, TO OpUriHanbHWIA TEKCT iHgopMaLliiHOro TuMy 3asBuyaid Ginblue Lieto
MOBOIO He nepeknafaeTbes. [HLO MPUYMHOLD ICHYBaHHA OfHOrO nepeknagy
MOXxe BYTU HeaKTyarbHiCTb iHdopMaLlii, NpeAcTaBNeHOT B TEKCTI OpUriHany.

Psaa XypoxHix TeKCTIB HauioHanbHUx nitepatyp nepebyBae B LEHTPI
nepeknagaupKkoi aTpakuii, BOHM BUCTynawTb perynspHumMu ob'ekTamm
nepeknagy B CUHXPOHIMHOMY Ta AiaxpoHidHOMY acnektax. Lle sBuuie
06yMOBNEHO HaABHICTIO B TEKCTi YHiKanbHOI KynbTypHOI naM'aTi, ska TiCHO
noB'sizaHa 3 KynbTYpPHOIO Ta ecTeTUYHO iHpopMalieto. Tak, nepeknagadi 3
OaraTbOX KpaiH, HAKi KUMKW B pPi3Hi iCTOPUYHI  €noxW, HeofHOPa3oBo
3BepTanuca 40 aHTU4YHOi noeTuyHoi cnagwwmHu ("Iniaga" i "Opicces”
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pacxodunuce, yeuds dpacyHa unu 2apHU30HHo20 condama [6, ¢. 331] — ykp.
B kpinocmi mix Kozakamu rnoMimHo cmano HadssuyaliHe XeumnogaHHs,; no
8CIX 8ynuUsaX BOHU cXOBUNUCA & KyNnKU, mMuxo po3Moenanu Mix coboro |
poaxodunucs, nobavyuswiu BpazgyHa abo eapHizoHHozo condama [7, c. 307].
Y HaBefeHoMy npuknagi ictopusm "dpaayH" — BOTH kaBanepincbKUx YacTuH,
Lo nepsicHo Benu BilA y NilLoMy i KIHHOMY CTpPOtO.

Okpemoi yBaru y nposaidHux TBOpax Kracuka 3acfyroByroTb peanil,
nocunaHHs, antsii, Wo BUMarawTb (OHOBUX COLIOKYNBLTYPHUX 3HaHb.
PoarnsHemo, Hanpuknag, noyaTok icTopii Npo cTaHuiiHoro gorngagada: poc.
Haxoduncsa s 8 Menkom YuHe, exall Ha nepexknadHbIX U nnamuJl poaoHb! 3a
Ose nowadu [6, c. 87] — ykp. Bye g & manomy YuHi, ixae nepenpsxHumu i
nnamue npoaoHu 3a deox koHel [7, c¢. 91]. MNepeknagu "MosicTen Benkina"
OCTaHHIX JecATUNITE 0BGMEXYIOTLCA MWLLE NepeknajgoM YKpaiHCbKO MOBOIO,
B3ararsi He KOMeHTyto4UU Leit BucniB. CydacHuii untady noTpebye po3'ACHEHHS
CUCTEMU nNepecyBaHHA 3a NYLWKIHCBKWX 4YaciB: i3ga "Ha nepexknadHux'
MOXIIMBa TifNbKM Ha NOLUTOBUX TPaKTax, 3a AKUMWU PErynspHO BO3WUMM NOLITY
3 3yMNWHKaMW Ha CTaHLUisX 3i 3BepxHUKaMu, SKUM npeg'ssnanu "nodopoxHro"
— CBIAOLUTBO NPO YMH, L0 BU3HaYarno HanexHy KinbKicTb KOHeR. "[Ipozoru" —
Ue nnata 3a npoisg. BapTo s3ayBaxuTW, LIO ABOE KOHe# noknaganucs
cnyx0oBLAM HaiHWXYOro 3BaHHA. PeyeHHs xapaKTepuaye i onoBigada, i
BiHOLLUEHHS A0 HLOro Aornagada, SkuiA AOBIpMB CBOIO iCTOPIKO NIOAUHI caMe
3 HUXYOro, TO6TO HakbinbL Br3LKOro 40 HEOrO CaMoro, CTaHy.

IcHyBaHHA MHOXMWHHOCTI nepeknagie TBopiB [lywkiHa, Ake €
pe3ynbTaToM AiANbHOCTI Pi3HWX Mepeknagadis, crnyrye 4OKa3oM PO3BUTKY
aKTUBHOI cdpepu B Jianorax MK TBOPYICTIO Knacuka i ykpaiHCbKOK
niTepaTypoto. MNepeknagay Knacu4Hoi niTepatypu 6epe y4acTb y CBOro pogy
"sMaraHHi". Take "aMmaraHHa" He € pigkicTio B icTopii nepeknagy. Cepeg
noeTUYHMX BapiaHTiB iHTeprpeTauii noemun "MonTaBa" ykpaiHCLKOKO MOBOKO
Bifomi nepeknagu €sreHa [pebiHkn, CaBu [onoBaHiBCbKOro, AHZApPISA
Manuwka Ta Makcuma Punscbkoro.

HaBegemo ypusok 3 opuriHany noemu “Montasa” O. MNMywkiHa: Mapusa
B3gporHyna, nuuo / lMokpbina 6negHocTb rpoboeas, / W, oxnages, Kak
HexwuBas, / Ynana geBa Ha Kpbinbuo [6, ¢. 195].

Mepeknag €. MpebiHkn: Mapycs 3agpwxkana, 3 pyk / Ynana XxycTka
woBkoBas. / MobnigLum, Hibu HexuBas, / Ynana giska Ha pyHayk [4, c. 10].

Mepeknag A. Manuwka Ta M. Punbcekoro: | rHiBHIW mMaTepi go Hir, /
HemoB 3iB'ana keiTka 6ina, / Bca TpemTaum, nononoTHina, / Mapia Bnana Ha
nopir [7, c. 207].

Mepeknagadi fobupatoTb pi3Hi €MOLRHI feKCeMW NS PO3KPUTTH
BHYTPILUHBOrO Ta 30BHILWIHBOr0 CTaHy repoiHi, 3yMOBMEHWX CYy6 eKTUBHWUM
CPUAHATTAM  TekcTy. [lepeknagHa  MHOXMHHICTL  CBigYWTbL  Npo
BUKOPUCTaHHS Y Nepeknazi piaHOMaHITTa KonbopiB i MOBHMX 3acobiB.

KoxHe iHO3eMHe CnoBO — 3iTKHEHHS KyMnbTyp, TOMY LUO 3@ KOXHUM
CrNoOBOM, fike Ha3WBae npefgmeT abo sABWLLE peanbHOro CBITY, NeXWTb
NoHATTH, 0OyMOBIieHe KOMeKTMBHOW CBILOMICTIO Hapogy, MoB'A3aHoro
ofiHieto KynbTypoto. Byab-AKkuiA nepeknag € gianorom KyneTyp. Y Xofi Lboro
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AHOTAUIA
Y cmammi aHanisyembCs NUMaHHS MHOXUHHOCMI POCIliCbKO-yKpaiHChKUX
nepeknadie mekcmie KracuyHoi XyOGoXHbOI nimepamypu, 6CmaHOo8IMbCS
MPUYUHU BUHUKHEHHS yiei MHOXUHHOCcmI. [loansd Ha nepeknad K Ha OifnbHICMb,
HeobxiOHy Ons  KoMyHikayji, 0o3sonsge rMo3umueHoO eupiwumu npobnemy
HeoOHo3HayHocmi nepeknady. BuceimneHo npouyec meHmanbHux Oii cyb’ekma
KoeHImusHo20  rnepeknady.  cnpulHAmMms  opueiHanbHo2o  meopy, Uoeo
yceiOoOMIIeHHS, po3yMiHHsA, nodanbwull nepeknad. Cyb'ekmueHo-06'ekmusHa
disnbHicmb nepeknadadya K rnocepedHuUKka 6 08oMO8HIU KoMyHIKauii € ¢hakmopom
MHOXUHHOCMI niepeknadie, cmyrniHb SIKOI 3amexumb 6i0 XaHpy mekcmy, (oeo
yacosux | NPOCMOPOBUX Xapakmepucmuk, po3sUHEHocmi nepexnadaybKol
mpaduyii i peyenmusHux Moxrnueocmel yinbosoi mosu i Kynbmypu. [loHamms
MHOXUHHOCMI — ampubym xyO0oxHbo20o repexnady, roe's3aHull 3 MOHAMMSAM
meopuyoi ocobucmocmi, 3MaganHAM manaHmie. HaeedeHo Oymky P. Yalikoscbkozo
8IOHOCHO 8€/IUK020 3HaJYeHHS ronieapiamusHocmi XyOOXHbO20 mekcmy |
cmpameeill, 00 SKUX 38epmaiombCs  repeknadayi. Hocnidxyembcs
mpaHcgopmayis meopie O. [NlywkiHa e ymosax eapiamusHocmi ix nepeknadie K
20/108HO20 MOKa3HUKa peyenyii KOHKpemHoeo asmopa 6 [HWOMOSHIU Kyrbmypi.
Posansdaombes Moxnusi mpyOHowi ma Hemoy4HOCmi, fKi UHUKalomb nid 4yac
nepeknady, eidmMiHHocmi & IHmepripemauyli po3yMiHHS 3micmy opueaiHarny.
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